UPUTSTVO ZA MONTIRANJE ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE ~ MHCTPYKLIMA 3A MOHTAX  YNATCTBO 3A MOHTUPAHE

ASSEMBLING INSTRUCTION UHCTPYKUMA NO MOHTAXY SZERELESI UTASITAS UDHEZIMET PER MONTIM
MONTAGEANLEITUNG MONTAZNI NAVOD NAVODILA ZA MONTAZO INSTRUKCJA MONTAZU
INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE OAHIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ UPUTE ZA MONTAZU INSTRUGCOES DE MONTAGEM
INSTRUCCIONES DE MONTAJE INSTRUCTIUNI DE MONTAJ UPUTSTVO ZA MONTIRANJE MONTAGE INSTRUCTIE

% RS ME Naznateno vreme monlale vall 2a struino obulena lica [prolesionalne montatere)JUR The

specified Installation time applies to professionally trained persons (professional installers)/DE AT CH Die
bezeichnete Zait der Montage glit far fachlich geschulte Personen (professionelle Monteura) / FR CH Le
temps d'instalati s'applique aux personnas formées prof nall 1t {ir
proicssmnnds) JES EI tiempo de instalacion especificado se refiere a personas profesionalmente capacitadas
(instalad fesionales) / IT CH lempo di installazione indicalo vale per le persone professionalmente
preparate (mmuucﬂ professionall) / RUS MNpuesegésHoe BPEMA MOHTIME ALACTBMTENLHO ANA CNEUMANEHO
ofyHeHHLIX AN (NPodeCCHOHANLHEY MOKTaMHKUKOB) | CZ Uvedand doba montdie se vrtahuje na odbormé
pasobilé osoby (profesionaini montér) / EL O avadepdpevog xpovog eykataotacns Wy yia
exnabevpéva dropa (enayyehparieg eyxaraotdres) / RO Timpul de instalare specificat se aplici
parsoanelor instrute profesional (Instalatori profesionist) / BG MNOCOMEHOTO BPEME 33 MOHTAN C& OTHACA 33
npogecHoHanto obywenu Mua (npodecoHant MoHTamHMUM) /| HU Az dsszeszeralés megelolt ideje a
szakképzett személyckre tkazik (hivata . iok) | SL Navedeni cas titve (montaZe) velja
2za strokovno usposcbliene osebe (strokovne montere) | HR Navedeno vrijeme montaZe cdnosi se na struéno
osposobljene osobe (profesionaine montaZere) / BIH Naznadano vrieme monta2e va2i za strulno cbulena
lica (profesionalne m iere) ! MK Ha vpene 33 BaXK 32 CTRYYNO OByYenn mmya
(npodecnonannn montamepn) / AL Koha e specifikuar @ instalimit zbatobet né rast té personave me trajnim
profesicnal (instalues profesionisté) / PL Zaznaczony czas monlazu dotyczy przeszkolonych zawedowo osdb
{profesjonainych monterdw). PT O tempo de montagem indicado aphca-se a pesscas profissionalmente
treinadas (instaladores ploﬁssonats)! NL BE De aangegeven installatietijd is geldig voor professioneel
les ionele instal

min *
1 20

ILIEGENDE ANWEISUNGEN LESEN / FR CH AVANT LE DEBUT DE L'ASSEMBLAGE, S'IL VOUS PLAIT, LISEZ L' INSTRUCNON D'ASSEMBLAGE / ES ANTES DE EMPEZAR EL MONTAJE, LEER CUIDADOSAMENTE
S INSTRUCCIONES DEL ANEXO / IT CH PRIMA DI INIZIARE L' INSTALLAZIONE S| RACCOMANDA DI LEGGERE LE ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE / RUS 10 HAYANA MOHTAMA O3HAXOMBTECH €
HCTPYKIUMER / €2 SEZNAMTE SE S NAVODEM PRED MONTAZI NABYTKU / EL NPIN SEKINHIETE TH EYNAPMOAOTHEH, ONOEAHNOTE AIABAITE TIE OAHTIES IYNAPMOAOIHEHE / RO INAINTE DE
NCEPEREA MONTAJULUI ESTE OBLIGATORIE CITIREA INSTRUCTIUNILOR / BG NPEAM MOHTUPAHE HE 3ABPABANTE A CK YETE MHCTPYKLUMM 3A MOHTAM / HU SZERELES ELOTT OKVETLENUL OLVASSA
L A HASZNALATI UTASITAST / SL PRED ZACETKOM MONTAZE OBVEZNO PREBERITE NAVODILA / HR PRIE MONTAZE UPOZNATI SE SA UPUTSTVOM / BIH PRE POCETKA MONTIRANJA OBAVEZNO
ROCITAITE UPUTSTVO ZA MONTAZU / MK NPEA NOYETOR HA MOHTUPARE 3ANC/KUTENHO A CE NPOYUTA YNATCTBOTO 34 MOHTUPAKE / AL PARA FILLIMIT TE MONTIMIT LEXONI PATJETER
DHEZIMIN PER MONTIM / PLPRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU PROSZE ZAPOZNAC SIE Z INSTRUKCIA / PT ANTES DE INICIAR A MONTAGEM, CERTIFIQUE-SE DE LER AS INSTRUGOES DE MONTAGEM /
BE LEES DE MONTAGE INSTRUCTIE VOORDAT U MET DE INSTALLATIE BEGINT
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28026 844 mm |352 mm (16 mm | 2
28027 386 mm (332 mm |16 mm | 2
28028 386 mm (299 mm |16 mm | 1
28040 382 mm (396 mm |16 mm | 2
28053 385mm |66 mm |16 mm | 1
28059 820 mm {396 mm |3 mm 1
31012901 1
31012901
l
28026

Package 1/2
28026 | 2
28027 | 2
28028 | 1
28040 | 2
28053 | 1
28059 | 1

Package 2/2
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RS ME

1. Montazu obavijati na &istoj | mekoj podiozi (karton, tkanina...)

2. Da bi izbegli odtetenja elemenata pridrzavati se datih instrukcija.
3. Prilikom prijave reklamacije koristiti date oznake elemenata.

FRCH

1. Effectuer l'assemblage sur une surface propre et douce (carton, tissu...)

2. Afin d'éviter 'endommagement des éléments, respectez les instructions données.

3. Lors de l'application de réclamation, utiliser les désignations données des éléments.

DEATCH

1. Die Montage soll auf sauberer, weicher Flache durchgefiihrt werden (Karton, Stoff)

2. Um die Beschidigung der Elemente zu vermeiden, befolgen Sie bilte die angegebenen
Instruktionen

3. Bel Reklamationsmeldungen benutzen Sie bitte die angegebenen Kennzeichen der
Elemente

UK

1. Assembly of the product should be done on a clean and soft surface (cardboard, fabric)
2. To prevent damage of the preduct, it is necessary to adhere to the assembly instructions
3. While reporting defective products, please quote codes in manual

ES

1. Realizar el montaje sobre una superficie limpia y suave (carton, pafo)

2. Para evitar danos del producto, atenerse a las instrucciones de montaje

3. Para reportar productos defectuosos, refiérase por favor a los cédigos del manual

ITCH

1. Eseguire l'installazione su una base morbida (cartone, tessuto).

2. Seguire le istruzioni per evitare di causare danni agli elementi.

3.In caso della presentazione di reclamo si utilizzano relative indicazioni degli elementi

RO

1. Montarea se efeclueaza pe o suprafald moale si curata (carton, material..)
2. Respectati instructiunile pentru a evita deteriorarea pleselor

3. La transmiterea reclamatiilor a se folosi inscriptille date ale pieselor

CZ sK

1. Montaz provadél na cistém a mékkém podkladu (lepenka, latka)
2. Dodrzujte pfilozené instrukce, abyste pfedesli podkozeni soutasti
3. PFi reklamacich pouZivejte pfiloZené oznaceni element

EL

1. H ouvappoAynon Tou TIpoidvIog TPETTEl va yiver 0L xaBapr) Kal paAaKr £MQaveia
(xapTéw, Upaapa).

2. Na va unv Bapodv Ta oToikeia, ouppoppwBeite pe TIg 0Bnyieg TTou TTapéyovTan,

3. Kara 1 dnAwaon eAarTwpankod TpoidvTog, avaPEPETE TOUG KWDAIKEG TWV OTOIXEIWY
onmwg

avaPEipPovTal 010 £yXEIPISIO.

RUS BLR

1. MOHTaX Ha0eNNA BLINONMATL HA YHCTOR M MAMNKOW NOBEPXHOCTK (KADTOM, TKaMbL)
2. INA npenoTepaLeHa NOPYM HNeNHit HeOBXOAUMO NPUAEPAKMBATLCA NPaBUN
MOHTaXa

3. B cnyvae npeabasneHns NPETEH3NK MCNONL3I0BaTE AaHHLIE 0B0ZHAMEHHA
ANEMEHTOB.

BG

1. MoHTaxsT Tpabaa Aa 6HAe U3BLPLUIEH BHPXY YMCTa W MEKA OCHOBA /XBPTOH, ThxaH/
2. 3a pa waberHere OWETABAHE HA ENEMEHTH, CNA3BaNTe NAREHUTE WHCTPYKLWA

3. MNpu HANKYME HA PEKNaMAaUMS, M3NONIBANTE JEAEHIUTE KOQOBE Ha BNEMEHTH

HU

1. A szerelést tiszta es puha feluleten (karton, anyag) kell végrehajtani.

2. Karosodasnak elkerilése érdekében, tartsa be a megadott utasitasokat.
3. Reklamacio esetén hivatkozzon a butor alkatrészein megadolt jelekre.

SL

1. MontaZo opravimo na gisti in mehki podlegi (karton, tkanina)
2. Da bi se ozognili podkodbam elementov, upostevajte navodila.
3. Pri reklamaciji uporabimo oznake elementov

BIH HR

1. MentaZu obavljati na éistoj i mekoj podlozi (karton, tkanina)

2. Da bi izbjegli o3te¢enja elemenata pridrzavati se datih instrukcija
3. Prilikom prijave reklamacije koristiti date oznake elemenata

MK

1. MoHTaxa A2 ce BPLUM Ha YACT W MEeKa NCANCTa (KaPTOH, TKaeHNHa)

2. 3a pa ce nzberHe oWTeTYBaEe HA BNEMEHTUTE NPUWAPKYBA|TE C& HA AaAeHUTE
WHCTDYKUMH

3. 3a npujasa Ha pPexnNamMULMK KOPUCTETE M A3A8HNTE DIHAKW HE ENEMEHTATE

AL

1. Mentimi té behet né sipérfage té pastér dhe té buté (karton, pélhuré)

2. Q& t'u shmangeni démtimit té elementeve, pérmbahuni instrukcioneve té dhena
3. Me rastin e reklamimit perdorni shenjat e dhéna té elementit

PL

1. Montowacé nalezy na czystej i migkkiej powierzchni (karton, tkanina)

2. Aby unikngé uszkodzenia elementéw nalezy postepowac scisle wedlug instrukcji.
3. Przy zglaszaniu reklamacji nalezy poslugiwac sie zalgczonymi oznaczeniami
elementow.

PT

1. A montagem deve ser feita em uma superficie limpa e macia (papelao, tecido...)
2. Para evitar danos nos elementos, siga as instrugbes fornecidas,

3. Durante a apresentagao de reclamagao usar os rétulos dos elementos fornecidos.

HR

1. PaZijivo proitajte upute za montaZu

2. Pripremite sve dijelove namjestaja

3. Prikupite i provjerite okove za montazu

4. Pripremite potreban alat

5. Pripremite prostor za montazu

6. Poénite montirati

7. Sacuvajte ove ove upute

8. Proizvod je namjenjen iskljuéivo za kuénu uporabu

NL BE

1. De installatie moet worden uitgevoerd op een schoon en zacht opperviak (karton,
stof ...)

2. Volg de gegeven instructies om schade aan de elementen te voorkomen.

3. Gebruik bij het melden van een klacht de gegeven elementlabels,
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